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i- -fi large que haulte, & en chef de huit & deux demys corpus fcullement, 8cn a 
quedeux tours de Compas,pour lefquelz falre iay figne le lieu du centre pour 
affeoirledit Compas. 

Z Eta, comme dit Galeotus Martius en fon.I T. liure De Homineinteriori. 

non eft litera, fed duplex fibilus. Id eft ) duplex $S.8c hoc eius figura bis 
intortairidicat.Ceft adire,Zetaneft pas lettre, mats eft vng fiflement double, 
qui vault deux.SS, comme fa figure ayant deux tours ledemoftre .Zetavoire= 
met neft pas lettre Latine, mais Greque, T outeffois les Latins lont vfurpec c6 
» mele Yplilo.pour en efcrireles V ocablcs tirezdu Grec & quilz ont prls en leur 
langue,tefmoingPrifciaqueiayalleguecy deuantouie tradoye du dit Ypfi= 
it lon.outl ya.Ypfilon &Zet atantumodo ponuntur in G rasas didionibus, Zes 
ta eft ditte lettre double en fa vertus comme le.X.en lafienne, Cartefmoing 
le dit Prifcia ala fin de fon premier liure, SC pareillement vng peu plus auant, 
II eftoit mis des Anciens Latins , pour deux SS.& pour S . Sc D . quant il dit. 
Zeta veropro SS. coniundts accipitur,vel pro S.& D. Vt Maffa pro Mot 
& Medentius pro, Mt(iVTto<r. Et vng peu audeflus de la fin du dit premier li= 
„ ure Sc lieu allegue, Quin etiam S.fimplex habet aliquam cu fupradidis cogna; 
„ tionem, vnde fiepe pro Zeta earn folem* geminatamponere . VtPatrifTo,pro 
,, n«T§<o(co.Maffa,proM«^«.Ceftadtre,Et femblablement S. aquelque afru 
nite& cognation auec les deflus dides lettres X. Sc Zeta. parquoy fouuant de 
no tre couftume geminons la dide S .pour Zeta comme en ces didtons P atrif; 
o,p°ur n«Tg«(£o,& Mafia pour Mot^oc.Martian^ Capella ne dit point quels 
e oit .ettre Latine, ne Greque, ne nenfeigne point comme elle doibt eftre pro 
nuncee, 1 nonquilditfeullementque A ppius Claudius lauoiten deteftation 
pource que quant elle eft exprimee en pronunciation , elle referable aux dents 
” ? mm ® mort,quiade couftume les auoirdetrauers.il dit donques.Zeta 
” ni S| ' PP* US Claudius deteftatur,quod dentes mortui dum exprimitur, 
9 * j U qc t C m, ^, c ftre pronuncee,comme qui vouldroit exprimer S.& D.ou 
nn * La quelle chofe femble eftre bien obferueea Bourgesauquel lieu, 

quant ilz la veullent pronuncer, Hz difent Efd, & api-ochent fort des Anciens 
01 du 1 j* . Irc ^ 3za * pronunceoient, & bien fouuant eferiuoient Gafda. 
leuusKhodig musau. XVII I .Chapitre du, VI I, liure dc fes lecons antiques 
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